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VPLIV GRADNJE 
BOHINJSKE ŽELEZNICE 
NA ŽIVLJENJE V DOLINI 

REKE SO<E 

Zahteve po drugi železniški povezavi Trsta s 
prestolnico Habsburške monarhije - Dunajem 
so se pojavljale vse od leta 1857, toda odlo=ilni 
politi=ni in vojaški faktorji so se odlo=ili za grad- 
njo nove proge šele ob izteku 19. stoletja. 1. juni- 
ja 1901 je državni zbor sprejel zakon o hkratni 
gradnji phvrnske, turske in karavanško-bo- 
hinjske proge, kar je mo=no odmevalo tudi na 
Slovenskem, še zlasti na Primorskem. 

Primorski list, ki se je že 5. junija 1901 razpisal 
o neprecenljivi vlogi Bohinjske železnice za Slo- 
vence, je 13. junija 1901 v daljšem komentarju ta- 
kole razmišljal o narodnem in gospodarskem 
pomenu nove proge: "Veseli glas gre po deželi, 
od onstran strmih Karavank do sinjega morja 
adrijanskega se glasi: Železnica, železnica! Za 
nas Slovence je ta železnica silno važna, ker do- 
vrši zvezo slovenske zemlje od skrajnega severa 
do skrajnega juga: od Beljaka do Trsta in Pulja. 

1. V narodnem oziru seje torej po pravici vese- 
limo, ker nas bo zbližala. Koroški Slovenci, ki so 
bili do zdaj dale= pro= od vseh drugih, bodo ime- 
li zdaj par korakov do krepkih in narodno za- 
vednih Gorenjcev, in lepar urdo nas Vipavcev, 
Bricev in Kraševcev. Ker pa imamo železnico tu- 
di na vse druge strani slovenske zemlje, smemo 
re=i, da bo zdaj naša zveza dovršena - železniš- 
ko omrežje objema celo Slovenijo. "(...)l 

1 Ker Je bilo v =asopisih skoraj vedno prisotno trenje med 
'klerikalci'' in "liberalci", se tudi v tem =lanku kaže pro- 
tiliberalna usmerjenost Primorskega lista: "...Nekdaj so 

2. Velike važnosti je nova železnica za gospo- 
darstvo Slovencev... Kdo bi mogel prera=uniti 
koliko milijonov bodo od zdaj naprej ve= vred- 
ne slovenske hiše in posestva, ko do zdaj od Tr- 
sta do Beljaka? - A tudi cena našim najboljšim 
pridelkom na Goriškem in v planinah bo ve=a... 
Tudi delo si obeta napredka, ker ob železnici se 
bodo zbudile mo=i za industrijska podjetja: za 
mline, žage, tvornice, itd. Železnica ima =udno 
mo=, ta še celo kamenje, pesek in vodo spremi- 
nja v zlato in srebro...." 

Seveda pa je avtor =lanka bralce poskušal opo- 
zoriti tudi na morebitne negativne posledice 
nove železnice: "... Ali =e sami sebe pretehtamo, 
nas veselje skoraj mine in strah prime. Slovenci 
imamo premalo znanja, premalo denarja in 
premalo organizacije, da bi mogli izkoristiti že- 
leznico. Zato pa se bojimo, da bo železnica tekla 
po naši zemlji in mimo nas, tujci - zlasti Nemci 
bodo kupovali zemljo in vode, da bodo ob celi 
=rti napravljali tvornice, mline, žage, iskali ru- 
de in kamenje, ustanavljali trgovske tvrdke za 
izvoz pridelkov in izdelkov naših žuljev itd. ... 
Zatorej pa kli=emo Slovencem pozor železnica 
gre! <e ne preneha ostudni boj liberalizma, =e se 

bili {Slovenci) med seboj lo=eni, da niso eden za druze- 
ga vedeli, ker ni bilo ne cest ne železnic, zdaj pa so med 
seboj lo=eni v stranke, da no=ejo vedeti eden za druze- 
ga. Železnice in ceste so nas združile, a liberalizem nas 
je lo=il in vdahnil enemu delu naroda sovraštvo do dru- 
zega..." Prim. Primorski list, 13- 6. 1901. 
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ne združite na skupno delo boste sužni - sluge 
narodov kakor do zdaj in to po svoji krivdi. - 
Slovenci, pozor!"1 

Priprave na gradnjo 

Jeseni 1901 so ustanovili Državno železniško 
gradbeno upravo, ki je bila edina pristojna za iz- 
gradnjo vseh državnih železnic, predvidenih v 
zakonu iz junija 1901: phyrnske, turške in kara- 
vanško-bohinjske. Istočasno so začeli z priprav- 
ljalnimi deli (in odkupi zemljišč) za gradnjo ka- 
ravanške proge in predora pod Karavankami. 
Priprave na gradnjo proge do Trsta so se začela 
kasneje. Progo od Bohinjske Bistrice do Gorice 
je uprava Državnih železnic razdelila na 9 sekcij. 
Za vsako posebej so se potegovale družbe, kot 
so bile Unionska stavbinska družba, Brüder 
Redlich und Berger, Winer, Ceconi, Sard-Lenassi 
& Comp itd. Primorski list je 7. maja 1902 poro- 
čal, da je železniško ministrstvo gradnjo bohinj- 
skega predora oddalo podjetju Ceconi in dodal: 
"ker se delo v kratkem prične, bodo ljudje pri 
tem lahko mnogo zaslužili. "3 Na odseku od Pod- 
brcla do Gorice je prišlo do obravnave in prvih 
odkupov zemljišč šele v drugi polovici leta 1902. 
Pred "političnim obhodom" trase, ki se je vršil 
od 15. decembra 1902 do 22. januarja 1903, je So- 
ča prizadete podučila: "Opozarjamopri tem vse 
prizadete posestnike in druge interesente, naj se 
oglašajo pri komisiji po potrebi jasno in določno 
s svojimi zahtevami in željami, kajti ta političen 
obhod je velevažen in se pozneje marsikaj ne bo 
več dalo popraviti, ako se prizadeti ne pobrigajo 
pravočasno pri obhodu. Po drugi strani pa pri- 
poročamo prizadetim tudi, da ne delajo sitnosti 
komisiji, marveč se z lepa dogovorijo o tej ali 
oni reči. Le tako je mogoče storiti kaj v splošno 
dobro."' 

Obhod, ki je določal razne podrobnosti, je 
povzročal trenja tudi med samimi domačini. 
Predstavniki zaselkov okoli Grahovega so se ta- 
ko komaj zedinili okoli vprašanj, kje naj bo nova 
železniška postaja Grahovo, kje naj poteka nova 
cesta do nje in podobno.5 V času političnega ob- 
hoda je potekal tudi odkup zemljišč. Kupovanje 
zemlje, ki je bila za tamkajšnje prebivalce glavni 
vir preživetja, je pri domačinih vzbujalo nejevo- 
ljo. Tako je dopisnik Primorskega lista iz Kanala 

Pni i' In m. 
3 Primorski lisi. 7. 5. 1902. 
4 Soča, 15. 12. 1902. 
5 Primorski list, 24. 12. 1902. 

med drugim zapisal: "... Našim dolincem pa po- 
bere železnica ves najboljši svet, ki jim je še ne- 
kaj nesel. Sedaj pa so ga morali odstopiti za 
prav nizke cene. In pri cenilnih obhodih so men- 
da celo oni, kojih dolžnost bi bila zagovarjati 
koristi ubogega posestnika, pomagali zatirati 
ga.'* Na splošno pa je časopisje opozarjalo tako 
na pozitivne kot na negativne posledice (grad- 
nje) nove proge. Tako je dopisnik iz Kanala zapi- 
sal: "Pri nas napredujemo. Trg dobiva vedno lep- 
še lice. Gradijo se nova poslopja, stara se obnav- 
ljajo in olepšujejo. Dobili smo tudi nov hotel... 
Vse to se izvršuje z ozirom na novo železnico. 
Železnica bode mnogo koristila, a tudi mnogo 
škode povzročila. V soški dolini je že itak malo 
sveta, a še tega bode sedaj našim kmetom pobra- 
la železnica. Mnogim bode cele njive, drugim pa 
jih razpolovila, da se ne bo izplačalo jih obdelo- 
vati. Denar pa, ki ga bodo za svet prejeli bodo 
polagoma porabili in kmet ne bo imel ne njive 

Primorski lisi, 15. 10. 1903. 
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ne denarja. Mnogi pa bodo tudi dali slovo kme- 
tovanju in si rajši pri železnici služili denarja. 
In tako se bode v našo dolino naselila dragi- 
nja. "! 

Naslednji korak je bila oddaja gradbenih del. 
Podroben opis tega postopka je bralcem podal 
Primorski list 9. aprila 1903 v =lanku z naslovom 
Oddaja gradbenih del bohinjske železnice na =r- 
ti med Podbrdom in Goric: " ... Delo se odda v 
devetih delih... Dela se bodo morala izvršiti tako 
le in sicer: Do 1. decembra mora biti že vse pri- 
pravljeno za pokladanje železnih mostov. Do 1. 
junija 1905pa mora biti vse dogotovljeno, da se 
za=nejo izvajati po tem delu tehniška dela in 
mehanizmi pri napravah za oskrbovanje vode. 
Do 1. avgusta 1905, pa morajo biti kon=ana že 
vsa navršna stavbena dela, tako, da bodo s 1. 
septembrom 1905, že lahko vozili vlaki, s kateri- 
mi se bode prevažal materijal. S 1. oktobrom 
1905 pa se izro=i železnica javnemu prometu...". 

Ljudje so tako dobili prvo zelo otipljivo pred- 
stavo, v kako kratkem =asu se jim bo spremenilo 
življenje. Primorski list je v naslednji številki na 
prvi strani že kriti=no komentiral objavo o odda- 
ji gradbenih del. Pisec ugotavlja: "Delo se odda v 
devetih delih. Žal, da ni bilo mogo=e dose=i, da 
se gradbena dela oddajo v manjših delih, da bi 
bilo tako mogo=e doma=inom prevzeti gradbe- 
na dela... Naši delavci so na glasu kot izvrstni 
delavci pri gradbah novih železnic v raznih kro- 
novinah. Mnogi med njimi so se docela izurili 
in služijo v tujini kot delovodje in nadzorniki. 
Manjka pa jim kapital... in tako so naši doma=i- 
ni izklju=eni. Gradbena dela bodo prevzeli tujci- 
kapitalisti, morda celo tuji državljan f"'Pisec na- 
dalje opozarja: "Dolžnost je sedaj železniškega 
ministerstva, ki oddaja gradbena dela, da pod- 
vzetnike priveze, da pred vsem jemlje v delo do- 
ma=ine in avstrijske državljane. Avstrijski dr- 
žavljani morajo pla=evati denarni in krvni da- 
vek, imajo torej vso pravico zahtevati, da dobijo 
dela posebno na podjetjih, ki se izvršujejo z dr- 
žavnim denarjem... Ker druga=e bodo podjetni- 
ki, iskajo=i le mastni dobi=ek poklicali delavce iz 
blažene Italije, ter bodo ti za celo gradbeno do- 
bo preplavili našo deželo, do=im bodo morali 
doma=ini v tuje dežele s trebuhom za kruhom. " 
Pisec poziva državne poslance, da zagotovijo to 
dolo=bo v pogodbah. Druga pomembna stvar 
pa so po njegovem zaslužki od voženj. <lankar 
izraža bojazen, da bodo - kot na gorenjski strani 

- podjetniki raje najeli kakega tujega prevozni- 
ka, "...kipride s svojo živino in s svojimi ljudmi, 
postavi barake za ljudi in živino, ter si z vožnjo 
služi novce, do=im morajo doma=ini gledati tuj- 
ca, ki se mogo=no šopiri na njihovih tleh. '*> V 
zvezi z oddajo voženj avtor poziva državne po- 
slance, pa tudi doma=e posestnike, naj ne bodo 
zgolj pasivni opazovalci dogajanja: "Dragi roja- 
ki! ne držite križem rok. Treba se že naprej zga- 
niti ter nastopiti z združenimi mo=mi. Tu mora 
prenehati vse, kar vas mogo=e razdvaja, druga- 
=e se bode tujec mástil, vi pa bodete ostali ob 
strani. Že sedaj se treba zganiti. Delajte, dokler 
je =as! Kaj pomaga po to=i zvoniti. " 

Kako so se ljudje odzvali, nam kaže dopis iz 
Kanala v Primorskem listu (objavljen je bil šele 
15. oktobra 1903), v katerem neznani dopisova- 
lec sporo=a: "... Tako n. pr. vrtajo za Prilesjem 
tunel, in za njim bode velik most. Pri obeh 
zgradbah rabijo obilo kamenja, katerega dova- 
žajo doma=i vozniki. Toda podjetništvo ho=e ta 
zaslužek odvzeti doma=inom... pa so doma=ini 
združeni glede vožnje in zvozijo s svojo živino 
materijala, kolikor ga podjetništvo potrebuje... 
Ob celi progi nastale so nove barake za kuhinje 
in preno=iš=a. Veliko ve=ino teh barak so zgradi- 
li doma=ini. Kjer nizamogeljeden sam, združili 
so se trije, štirje ter so z združenimi mo=mi po- 
stavili barake, v katerih bodo prodajali delav- 
cem jeda=o in pija=o. "Dopisovalec še ugotavlja: 
"In tako je prav. Ako se doma=ini niso zganili, 
prišli so bili tujci in morda celo židje, izmozgo- 
vali ubogega delavca ter doma=inom izpred ust 
odnašali zaslužek.m 

Konec maja je potekala licitacija posameznih 
odsekov. Na progi med Podbrdom in Gorico je 
pet sekcij prevzelo dunajsko podjetje Brüder 
Redlich und Berger, ostala štiri pa goriško pod- 
jetje Sard-Lenassi & Comp. In kmalu se je za=elo... 

Lokalne oblasti so se za=ele pripravljati na po- 
ve=ano gostoto ljudi ob železniški =rti. Še pred 
za=etkom del je •. kr. okrajni glavar v Tolminu 
opozoril županstvo ob=ine Sv. Lucija, =eš da bo 
z za=etkom gradnje proge potrebno natan=no 
izvajati policijske predpise:"Od svoje strani je • 
kr. okrajno glavarstvo vže storilo potrebne kora- 
ke za primerno pomnožitev orožništva, kar pa 
nikakor ne bode zadostovalo, ker orožniki niso 

7    Primorski list, 29- 1. 1903- 

8 
9 
10 

Primorski list, 16. 4. 1903- 
Prav tam. 

Primorski Ust, 15. 10. 1903- 

VSE ZA ZGODOVINO 



ZGODOVINA ZA VSE 33 

poklicani in dolžni oskrbovati službo krajne po- 
licije. Zato je poklicana ob=ina sama v lastnem 
delokrogu in starešinstvo oziroma županstvo je 
dolžno ustrezno odrediti, da se na tanjko izvr- 
šujejo predpisi krajevne policije. 

K tej spadajo v prvi vrsti navedbe glede oglaše- 
vanja tujcev ter dolo=ila glede policijske ure... 
Glede oglaševanja tujcev aliprihodnikov v Ba=i 
naj dolo=i županstvo oziroma starešinstvo ondi 
stanujo=ega ob=inskega odbornika ali drugega 
zaupanja vrednega moža, kateri prejme na me- 
sto župana predpisana naznanila in jih od ted- 
na do tedna pošilja županu, pri Sv. Luciji poskr- 
bi to županstvo samo... V tem smislu naj torej 
županstvo javno razglasi s posebnim oznani- 
lom... Iz zdravstvenih policijskih ozirov in v smi- 
slu postavnih dolo=b glede oskrbovanja za de- 
lavce bo treba paziti na primerna stanovanja... 
Železniški delavci bodo stanovali zlasti v bara- 
kah in županstvo naj pazi na to, da se ne po- 
stavljajo take barake brez posebnega dovolje- 
nja... Županstvo pa naj tudi ojstropazi na to, da 
se ne prenapolnijo drugi prostori v vže obstoje- 
=ih hišah, katere se bodo gotovo tudi dale v na- 
jem delavcem za stanovanje... ob=ina ima od 
gradbe železnice take in toliko koristi in tudi ve- 
liko denarnih dobi=kov, da lahko poskrbi za 
javni blagor s tem, da prevzame radovoljno 
dolžnosti, katere njej naloži postava in ker ni 
dvomov, da je sedaj silno potreba oskrbovati 
krajno policijo na bolj primeren na=in, kakor je 
do sedaj mora starešinstvo dovoliti potrebnih 
sredstev, katerih je treba za zve=anje krajne po- 
licije. Glede na veliko število tujcev, zlasti pa de- 
lavcev, ki se bodo nahajali v ob=ini smatram za 
neobhodno potrebno, da se ustanovi za Sv. Luci- 
jo in za Ba=o pri Modreju po jednega ob=inske- 
ga (pono=nega) =uvaja za oskrbovanje krajne 
policije, kateri bo tudi službeno zaprisežen. "" 

Navodila tolminskega okrajnega glavarstva so 
bila res nujna, saj so le nekaj tednov zatem v dot- 
lej zakotne doline privrele trume (doma=ih in 
tujih) delavcev. Med Trstom in Jesenicami jih je 
naenkrat delalo kar 14.897. Na odseku Jesenice 
- Bohinjska Bistrica 2.480; v Bohinjskem predo- 
ru 2.000, med Podbrdom in Gorico 6.333 in med 
Šempetrom pri Gorici ter Trstom 4.084 delav- 
cev.12 In ta pisana množica je v vsakdanje življe- 
nje doma=ega prebivalstva vnesla nemir in spre- 
membe. 

Nekultivirani polentarji 

Še pred za=etkom gradbenih del julija 1903 je 
v dolino So=e navrla množica doma=ih in tujih 
delavcev, ki so si poskušali najti ustrezno zapo- 
slitev. Na za=etku decembra 1903 je neznani do- 
pisnik Primorskega lista iz okolice Kanala takole 
opisal svoje ob=utke ob nenadnem soo=enju s 
pisano množico tujih delavcev v Poso=ju: "Z 
zgradbo nove železnice pri=elo je tudi novo živ- 
ljenje v naši dolini. Po vsej dolini mrgoli delav- 
cev, ki prihajajo iz vseh vetrov s trebuhom za 
kruhom. Hrvatje, <rnogorci, Macedonci se spre- 
hajajo po dolini iskaje dela in kruha. A na delo 
so sprejeti dosedaj v veliki ve=ini samo Italijani 
iz kraljestva. Kolikor sem se do sedaj mogel pre- 
pri=ati so malipodvzetniki ali 'kapoti'sami Ita- 
lijani, ki pred vsem zopet najemajo Italijane. 
<loveku, potujo=emu po kanalski dolini se doz- 
deva, daje zašel že globoko doli v Italijo in ni 
ve= v Avstriji. Železniško ministerstvo je sicer 
podjetništvo obvezalo, da mora v prvi vrsti naje- 
mati doma=ine, a podjetništvo se, kakor doka- 
zujejo dejstva, prav ni= ne zmeni za pogodbo. 
Tako se pa= postopa v Avstriji. Medtem, ko se Av- 
strijci trumoma izseljujejo v Ameriko, se z av- 
strijskim denarjem redi v Avstriji na tiso=e (!) 
inozemcev. "13 

;/ Pokrajinski arhiv Mova Gorica (PANG), Ob=ina Sv. Lu- 
cija, t. e. 47, spis št. 619- 

12 Paolo Petronio, Transalpina Bohinjska proga, Sloven- 
ske železnice, Ljubljana 2000, str. 54. 

Slovensko primorsko =asopisje je bilo zlasti 
nezadovoljno z množico italijanskih delavcev 
(iz Italije), zlasti z njihovimi "kulturnimi" nava- 
dami in domnevno protiavstrijsko usmerjenost- 
jo: "... Z italijanskimi delavci je pri=elo tudi pra- 
vo italijansko življenje. V Kanalu je v nedeljo 
italijanski delavec z nožem sunil v trebuh svoje- 
ga sodelavca terga nevarno ranil. Drugega ita- 
lijanskega delavca so zaprli, ker je nesramno 
govoril o Avstriji, katere kruh je ravnokar jedel. 
O malenkostnih praskah med delavci niti no- 
=em poro=ati. "u 

Odnos lokalnih oblasti in doma=ega prebi- 
valstva do italijanskih delavcev nam lepo razkri- 
vata dva med seboj tematsko povezana =lanka, 
ki sta izšla v Primorskem listu marca 1904. "Do- 
pis iz Kanalskega: Pri nas je sedaj vse polno Itali- 
janov, kisislužijo kruh pri gradnji bohinjske že- 
leznice. Kanalsko županstvo je nedavno dalo 
javno oklicati, naj se teh ljudi ne nadleguje. To 
je prav, ali tudi Italijanom naj bi županstvo po- 
vedalo, naj nas puste pri miru. Posebno pa naj 

»  Primorski list, 3 12. 1903- 
14  Ibidem. 
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pazijo na svoje nože in naj ne mahajo preve= ž 
njimi okolo naših glav. Sre=ni tu Italijani! Ne sa- 
mo da zanje tako lepo skrbi županstvo, marve= 
tudi delodajalci so jim jako naklonjeni, kajti 
pla=ujejo jih veliko bolje nego pa doma=e delav- 
ce. "15 "Dopis iz Plavij: Dne 28. februarja t. 1. je 
pila v neki kr=mi družba Slovencev. Zraven je 
bila tudi italijanska družba. Italijani so za=eli 
dražiti Slovence ter naenkrat zgrabili nekoga, 
ga sredi sobe ob tla vrgli, ga pretepali in metali 
kozarce nanj. Ob tem =asu pa pride tovariš Slo- 
venec ter na tleh leže=ega iz italijanskih rok go- 
tove smrti reši. - Italijanom se ne sme ni= zgoditi, 
oni pa z nožem nad Slovence pri vsaki priliki. "l6 

Nezaupanje do Italijanov so pove=evali tudi 
zapisi, ki so Italijane prikazovali kot nezaneslji- 
ve, ki da se radi zadolžijo ter nato izginejo. Tak 
primer je zabeležen v Primorskem listu že 26. 
maja 1904 med novicami: "Po kanalski dolini 
vse mrgoli laških delavcev. Mnogi na upanje je- 
do, pifo ter preno=ujejo, potem pa jih vzame 
no=. Tako je tudi minuli teden ve=je število teh 
polentarjev pobegnilo po no=i, ter pri nekem 
kr=marju na Kanalskem zapustilo znaten dolg. 
Mož pa takoj udari za njimi v Trst, ter jih dohiti 
ravno, ko so stopili na ladjo, da se odpeljejo. Re- 
darji jih takoj primejo, ter odženo na komisari- 
jat. Ker pa so se zbali peržona' so takoj do zad- 
njega vinarja pla=ali. Ravno tako je nekdo drug 
s Kanalskega s pomo=jo policije vlovil dva laha, 
ki sta mu odnesla 20 K. Ko sta videla, da ni dru- 
ga=e, kot pla=ati ali pa v zapor in po odgonu v 
deželo polente, sta hitro imela denar ter pla=a- 
la. "u 

V vrsti zapisov pa so Italijane prikazovali kot 
vro=ekrvne in nasilne pretepa=e, ki da radi ma- 
hajo z noži in streljajo z orožjem. Tako je npr. So- 
=a 4. junija 1904 v poro=ilo z naslovom Laški de- 
lavci - napadalci ozna=ila "laške delavce iz itali- 
janskega kraljestva za izjemno nevaren element. 
"Za vsako ceno se razburi in ob vsaki priliki po- 
tegne nož iz žepa, bodalo ali pa kako železno 
orodje. Nevaren element so ti ljudje, katerih seje 
treba bati. Pretekli teden smo že poro=ali o na- 
padu v Plaveh, ko sta dva laška delavca ranila 
dva voznika iz Tolmina. Ni= jima nista hotela 
voznika, kar sama sta Laha za=ela prepir, žalila 
sta Slovence ter potem za=ela napadati. Najpr- 
vo sta se spravila nad h=erko kr=marja Zimica, 

ki se je jednemu komajda iztrgala iz rok, potem 
paje prišlo do poboja. In neusmiljeni laški prite- 
penci so ranili oba voznika, ženo kr=marjevo, 
malo sina in malo kr=marja. Kr=marjeva žena 
je ležala pol ure v nezavesti, in od takrat dalje 
ne sliši ve=; sploh pa seje bati, da podleže posle- 
dicam. Jeden delavcev je imel bodalo, drugi ne- 

• ko železo, in s tem sta naredila rane ljudem, ki 
so bili mirni, ter jim niso sploh ni= hoteli. To je 
vendar strašno! Pred vsem se mora take tolovaje 
kaznovati najstrožje, potem pa bi morala poli- 
ti=na oblast vse druga=e gledati na te laške de- 
lavce ter skrbeti za to, da ne bodo hodili oboro- 
ženi v ta namen, da izzivajo ter potem napada- 
jo in ranijo nedolžne ljudi... 

Najhujše pa je še potem, ko po takih napadih, 
kateri žrtev so nedolžni ljudje, prihajajo do 
spoznanja, da se tuintam nekako drži s temi pre- 
drznimi polentarji! To smo =uli glede na slu=aj v 
Plaveh. 

Je pa= =udno pri nas v Avstriji! Doma= delavec 
mora s trebuhom za kruhom po svetu, laški pri- 
tepenec pa služi kruh ob njegovem domu, in v 
zahvalo za to izziva ter prizadeva mirnemu 
prebivalstvu rane".w 

Sloves o Italijanih, ki da nenehno izzivajo ter 
nato potegnejo nože, se v =asopisju stopnjuje 
do te mere, da lahko v =lanku Pritožba laških de- 
lavcev v So=i 3- avgusta 1904 preberemo tudi 
tole: "Na tukajšnje glavarstvo je prišel neki Niko- 
la Giovanni iz provincije Novara v Italiji ter je 
pripovedoval, da v nedeljo zve=er so napadli do- 
ma=ini v Anhovem laške delavce, in sicer so me- 
tali kamenje na bivališ=a teh delavcev, katerih 
je 28. Trije ali štirje, da so ranjeni. Prosil je inter- 
vencije glavarstva pri podjetništvu, da bise jim 
dalo potrebna sredstva za vrnitev v domovino.- 
Nekam =udno se nam zdi to poro=ilo, da bi stalo 
28 laških delavcev mirno, =e bi jih par doma=i- 
nov kamenjalo je izklju=eno, marve=, kakor nas 
u=ijo izgredi, pograbili bi bili za nože pa šli za 
njimi! Vse denunciranje meri menda le na to, 
da bi šli radi domov, pa ne na svoje stroške! Da 
bi se to zgodilo tim lažje, v to svrho so si brž=as 
izmislili napad v Anhovem. Treba poznati Laš- 
ke ti=e.rn9 V podobnem duhu je napisano tudi 
poro=ilo o ranjenem laškem delavcu v So=i 20. 
avgusta 1904: "Vtukajšnjo bolnišnico usmiljenih 
bratov je prišel te dni neki laški delavec Masuli- 
ni ranjen, tam je povedal, da sta ga ranila dva 
kmeta v Solkanu, ker jima ni hotel pla=ati kave! 

15 Primorski list, 5. 3- 1904. 
16 Primorski list, 12. 3 1904. 
17 Primorski list, 26. 5. 1904. 

18 So=a, 4. junija 1904, str.3 
19 So=a, 3. avgusta 1904, str.3 
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To se =uje jako neverjetno in laškim delavcem 
pa je sploh malo vere, ker je znano, da so po ve- 
=ini veliki lažniki. Najbrže je izzival, pa dobil, 
kar je iskal, ali pa so se "patrioti" celo sami med 
sabo streljali, ali pa si je kon=no stvar izmislil, 
ter se ranil kako druga=e. "*" 

V dokaz, da je bilo tudi med prebivalstvom in 
ne le v =asopisih splošno razširjeno zgražanje 
nad obnašanjem in predrznostjo italijanskih de- 
lavcev, naj navedem vsebino dopisa, ki ga je pre- 
jelo "slavno županstvo pri Sv. Luciji" dne 26. no- 
vembra 1904: "Nedostojno, naravnost predrzno 
in izzivajo=e vedenje nekaterih laških delavcev 
v tukajšnjej ob=ini vzbudilo je nevoljo med vaš- 
=ani v toliki meri, da se obra=ajo do slav. žu- 
panstva, kot nadzorovalne oblasti meru in redu 
v svojoj ob=ini, da prepove laškim delavcem po- 
no7no rogoviljenjepo vasi, saj ako nima ob=in- 
ska oblastnija zadostnega števila doma=ih orga- 
nov za vzdrževanje javnega meru in reda, služi 
jej v pomo= • kr. žendarmerija. Poleg drugih po- 
sledic, ki bi se utegnile primeriti, bil bi madež in 
znak nevednosti za ob=ino, ako bi le še koli=kaj 
dopustila tako po=etje sem le privandranim la=- 
nim Kalabrežem, kateri so dolžni v vsakem ob- 
ziru, dokler so tukaj spoštovati =ut našega naro- 
da. 

To pono7no razgrajanje godi pa se po ve=em 
okoli cerkve, farovža in šole. Kjer je treba najve=- 
jega miru in dostojnosti. Ve=ina teh delavcev sta- 
nuje pa pri posestniku Fonu in Mežnarju. 

Podpisani upajo torej, da slavno županstvo 
ukrene potrebno brez odlašanja.m 

Niso pa bili deležni kritik in zasmehovanja le 
italijanski delavci, ampak tudi italijansko podjet- 
je Sard-Lenassi & Comp, (gradilo je železnico 
med Kanalom in Gorico), ki naj bi zavestno na- 
jemalo le italijanske delavce: "Te pritožbe priha- 
jajo odstrani delavcev doma=inov, katerih se ta 
tvrdka baje brani kolikor more. Dela jim na- 
mre= sitnosti že pri vzprejemupri delu. Pošiljajo 
jih od Poncija do Pilata ter jih imajo naravnost 
za norca. Najprej jih pozivajo potom listov, naj 
se oglasijo k delu, kakor se je to zgodilo pred par 
tedni, ko sta prinesla tak poziv 'So=a'in Primo- 
rec'. Ko so se delavci oglasili, so jim pa rekli, da 
jih še ne potrebujejo, do=im pa se z delavci, ki 
prihajajo iz blažene Italije vse druga=e postopa 
in se jih tudi veliko veliko bolje pla=a nego do- 

ma=e delavce. Tako postopanje je skrajno neu- 
mestno in neupravi=eno, posebno z ozirom na 
obvezo, katero je sprejela tvrdka, ko so ji bila 
izro=ena ta dela, na obvezo namre=, da se bo 
morala ozirati v prvi vrsti na doma=e delav- 
ce... 42 Slovensko =asopisje je omenjenemu pod- 
jetju tudi o=italo, da v komunikaciji z lokalnimi 
oblasti ne upošteva slovenš=ine23 in izjemno 
brezsr=no ravna z delavci. "Pred dvema mesece- 
ma je prišel okoli 8. uri zjutraj neki <rnogorec, 
delavec pri podjetništvu Sard-Lenassi, v urad 
omenjega nadinženirja prosit zdravniške po- 
mo=i, ker je bil nevarno bolan. Slu=ajno je bil ta- 
krat zdravnik podjetništva službeno odsoten. 
Namesto, da bi g. Zochi dal prenesti bolnika v 
zato dolo=eno barako, pustil ga je ležati zunaj, 
na državni cesti od 8. ure dopoludne. Usmilila 
pa se ga je ob=ina ter mu priskrbela ležiš=e in 
zdravniško pomo= po svojem ob=inskem zdrav- 
niku. Ob=inski sluga je recept, ki ga je napisal 
ob=inski zdravnik, prinesel gosp. Zochiju s proš- 
njo, naj ga podpiše, a zaman. Nato je šel ob=in- 
ski tajnik k njemu z enako prošnjo, a tudi tega je 
nadinženir zavrnil... vse to je gotovo krivo, ker 
je bil omenjeni delavec <rnogorec. "^ Po mnenju 
=asopisja naj bi podjetje Sard-Lenassi in Comp, 
delavce tudi veliko slabše pla=evalo kot dunaj- 
sko podjetje Brüder Redlich und Berger, o kate- 
rem v tisku skoraj ni pritožb. 

Oholi Nemci in prijazni Balkanci 

V letu 1905 se je zanimanje =asopisnih dopiso- 
valcev in poro=evalcev razširilo še na delavce 
drugih narodnosti. O Nemcih v Solkanu, ki so 
delali na t. i. Solkanskem mostu =ez So=o, ki ga je 
gradilo dunajsko podjetje Brüder Redlich und 
Berger, govori tale dopis v So=i (15. aprila 1905): 
"V Solkanu se kaže =edalje bolj ona tolik pro- 
slavljena nemška kultura v pravi lu=i. Ni ga sko- 
raj praznika in nedelje, da ne bi se slišalo o kaki 
tepežki, a =e se potem praša, kdo je to povzro=il, 
dobi se odgovor: Nemci. Kake vrste ljudje so, to 
pojasnjuje dejstvo, daje tvrdka Redlich ¿Berger 
na lastne stroške postavila v Solkanu orožniško 
postajo. In res kojpri za=etku so imeli orožniki 
dovolj'hvaležnega'posla. V soboto so prišli, v ne- 
deljo paje bila ravno pred njihovimi vrati prava 
vojska. 

V Mozeti=e vi gostilni so sedeli Nemci in Dal- 
matinci. Dva izmed Nemcev sta se vedno zaga- 

20 So=a, 20. agusta 1904, str 3 
21 PANG, Ob=ina Sv. Lucija, t. e. 56, spis št. 823- Podpisa- 

nih je šest oseb, med njimi tudi u=itelj in župnik. 

22 Primorski list, 3- 12. 1903- 
23 So=a, 18. 11. 1904. 
24 Prav tam. 
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njala v mirne Daltnatince, kljub temu, da so jih 
poslednji prosili, najjih pustepri miru. Ker dru- 
gače ni bilo mogoče izzvati tepeža, so začeli 
naenkrat leteti kozarci na Daltnatince. Vsa 
stvar se je iz gostilne vlekla >ia cesto, kjer se je 
kmalu vnela prava bitka. Letelo je kamenje les, 
opeka, sploh vse kar je bilo pri roki, na vse stra- 
ni. Nekega Dalmatinca so vrgli na tla in vsa tev- 
tonska drhal je dajala po njem, daje čudež, da 
še živi. Orožnika, kateri je prihitel tja, so obkolili 
iti ga hoteli razorožiti, da seje komaj ubranil 
besnim kulturonoscem... "^ 

Povsem drugače kot o Nemcih (da o Italijanih 
sploh ne govorimo) pa je časopisje pisalo o Hr- 
vatih, Makedoncih in Črnogorcih, ki so bili de- 
ležni vseh simpatij. Delček lokalnih stereotipov 
o posameznem narodu nam prinaša tudi dopis 
v Primorskem listu z dne 6 junija 1905: "Dopis iz 
Sv. Lucije ob Soči: Vsi stanovi napredujejo koli- 
kor toliko v gmotnih razmerah, samo delavec-tr- 
pin je vedno na jednem in istem mestu ... čim 
bolj gre delo k koncu tem manj je mogoče kaj za- 
služiti, ker delavca potiskajo v ozadje. Delavci 
prihajajo polni upa iti nad, da kaj zaslužijo, a 
se z ogorčenjem vračajo rekši: 'Zastonj ne dela- 
mo, gremo pa drugam!'. Samo Črnogorci in Ma- 
cedouci, ti so edini, kijih ne spravi preč ne težko 
delo, ne slaba plača, ne slaba hrana, ne nobena 
reč. To so vampa 'Šparmojstri', ki desetkratikrat 
obrnejo vinar, pre dno ga dajo iz rok. Vsakih 14. 
dni je natlačen poštni urad s temi ljudmi, da člo- 
vek, ki ima ta čas kako opravilo, je v zadregi. "1G 

25 Soča, 15. 4. 1905. 
20  Primorski list, 6. 6. 1905. 

Domače prebivalstvo, ki se je moralo naenkrat 
soočati z narodnostno pisano množico delavcev, 
je imelo v letih gradnje proge priložnost spozna- 
vati različne navade in običaje drugih narodov. 
Čeprav so bile njihove izkušnje omejene zgolj na 
obnašanje moških, težaških delavcev, je bil verjet- 
no za bralce posebno zanimiv opis nesreče in 
zlasti pogreba mladega Črnogorca. Čustveno na- 
biti zapis je bil objavljen v Primorskem listu aprila 
1905, pod rubriko Dopisi: "Sv. Lucija ob Soči. - 
Vsaki dan zahteva svoje žrtve. V četrtek seje zo- 
pet ponesrečil jeden Črnogorec pri železnici. Ko- 
pal je kamenje v strmem hribu v Bači. Kar naen- 
krat se otrže velika skala, zvali se po brežini 
navzdol, in zadene enega izmed delavcev. Bilje 
Črnogorec, 16 leten mladenič, ki je prišel iz ju- 
naških gor k nam, da bi zaslužil kruha sebi in 
bolni materi Črnogorki. Bil jej je edini sin, a mati 
mu boleha vže deseto leto. Poln nadeseje napotil 
v svet-ali, mesto sreče našel je smrt pod skalo, ka- 
tera gaje čez prša malone prerezala. Hoteli so ga 
prepeljati z rešilnim vozom v tolminsko bolnišni- 
co - toda mlado življenje je ugasnilo, ko je voz 
dospel s ponesrečencem k Sv. Luciji. In so ga 
prenesli k sv. Mavru v pokopališko kaj)elico, kjer 
so mu delali bratje Črnogorci častno stražo do so- 
bote predpoludne. V soboto se je zbralo mnogo 
radovednega občinstva na pokopališču, ko so za- 
čeli Črnogorci svoj žalostni obred. Najprej so po- 
kadili grob, potem položili mrtveca vanj ter pre- 
pevali z zalegnjenitni glasovi svoje 'tužaljke'. Ko 
so ga zagrebli, zlili so na grob liter črnega vina a 
okolostoječim so ponujali rakijo. Južen narod, ki 
gubiš svoje sinove brez koristi, a še tužnejša mati, 
ki si jedinca izgubila, svojo nado, svojo podporo 
v bolezni in starosti."11 
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Gradnja proge 

Za Bohinjskim predorom (1904) je bil v letu 
1905 dokončan izjemno zahteven, 85 metrov 
dolg velban most preko Soče pri Solkanu, ki je 
že v teku gradnje vzbujal precejšnjo pozor- 
nost.-8 Opaž je bil zgrajen iz lesa, železnih pripo- 
močkov pa so se, kolikor je bilo to mogoče, izo- 
gibali. Še pred dokončanjem lesene konstrukci- 
je, 7. aprila 1905, je prišlo do manjšega požara 
meti tramovi, ki pa so ga uspeli takoj pogasiti. 
Zaradi požara je ministrstvo ugodilo prošnji 
podjetja Brüder Redlich und Berger, naj dva 
orožnika neprenehoma varujeta most, ki so ga 
ponoči tudi osvetlili. Ker so se razširile govorice, 
da je most poskušal z bencinom zažgati nek 
"laški delavec", je Soča z zadovoljstvom poroča- 
la o sklepu, da "se za železniška dela ob mostu 
pri Sv. Luciji ne vzame nijednega laškega delav- 
ca. "-'' 

Po odstranitvi opaža se je most v sredini pose- 
del za samo 6.0 mm, kar je veljalo za neverjeten 
dosežek. Takoj po 8. avgustu, ko so odstranili le- 
seno konstrukcijo, je Soča upravičeno zapisala, 
da vzbuja železniški most pri Solkanu pravo za- 
čudenje: "Sedaj, ko je dograjen, gaje vredno og- 
ledati. Ima 85 svetlobne širokosti, okoli 40 v viši- 
ni. Kakor je tudi znano, je ta most največji ka- 
menin most na svetu.''" In res je most vzbujal 
vsesplošno občudovanje. Solkan, do takrat na 
evropskem zemljevidu praktično neznan kraj, je 
postal z izgradnjo mostu zaslovel po celem sve- 
tu. Zanimivo, da je bilo že takoj po letu 1906, ko 
je čez most stekel promet, izdanih nešteto raz- 
glednic. Koliko razglednic je bilo izdanih do leta 
1941, ni več moč ugotoviti, zagotovo pa več kot 
300, kolikor jih premorejo prenekateri zbiralci 
iz Solkana.*1 

Čeprav sta bila največja projekta, Bohinjski 
predor in Solkanski most, končana še pred 
koncem poletja 1905, se je že poleti 1905 poka- 
zalo, da proge do jeseni ne bodo mogli odpre- 
ti. "Če se gleda po progi, se vidi še toliko nedovr- 
šenega, da se nikakor ne da misliti, da bi bila 
mogoča otvoritev še to jesen."12 Na nepričako- 

27  Primorski list, 30. 4. 1905. 
2H Prim. Gorazcl llumai; Kamniti velikan na Soči, Nova 

Gorica, 1996. 
-">  Soča, 19. 4. 1905. 
•*"  G. Humarje v svoji knjigi pokazal, da je to železniški 

most z največjim lokom iz kamna na svetit 
•u   Gorazclllitmar, Kamniti velikan na Soči, str. 61 
52 Soča, 12. 8. 1905. 

vane zaplete so gradbeniki naleteli pri gradnji 
predora pri Bukovem, pa čeprav je bil dolg le 
939 metrov. Tako je Primorski list 28. junija 
1905 poročal: "Delo na železnici je že večino- 
ma končano. V ostalem dobro napreduje. Leta- 
kozvani 'Bukovo tunel' dela sive glave inženir- 
jem. Tudi mnogo nesreč se prigodi v imenova- 
nem predoru. Sedaj so pričeli dovažati gradivo 
za železne mostove."^ 9. novembra pa je Pri- 
morski list zapisal: "Bohinjska železnica - kakor 
smo že večkrat omenili, dela predor pri Buko- 
vem hude sitnosti vsem, ki imajo ž njim kaj po- 
sla. V predoru, ki je dolg kakih 900 metrov se 
svet nenehno ustplje in podira. Te dni je bila na 
licu mesta posebna komisija z Dunaja, kije vse 
natanko preiskala. Poprej se je govorilo, da bo- 
do predor najbrže opustili. Omenjena komisi- 
ja, pa seje izrekla za to, da se predor na vsak 
način obdrži in se ga popravi. Ker bode pa delo 
dolgotrajno, sklenili so, da se napravi ob predo- 
ru neka začasna pomožna črta, kakih 1400 
metrov, tako da bo s pomočjo te črte mogoče ot- 
voriti to železnico s koncem junija prihodnje- 
ga leta. "-u Kasneje se je gradbena direkcija od- 
ločila, da za vsako ceno nadaljuje z gradnjo pre- 
dora Bukovo. Stroški gradnje so zato narasli s 
predvidenih 2 milijona kron na okoli 3,5 milijo- 
na kron, kar je 3800 kron na tekoči meter pre- 
dora (pri bohinjskem dvotirnem predoru je bi- 
la cena 3300 kron na tekoči meter). Dela so se 
zavlekla do srede junija 1906, ko je prva loko- 
motiva le speljala skozi predor in proga Jeseni- 
ce-Gorica je bila v celoti prevozna za težke vla- 
ke, ki so preizkušali nosilnost mostov na pro- 
gi.35 

33  Primorski list, 28. 6. 1905. 
•*•'   Primorski list, 9. 11. 1905. 
55 Prim. Gorazcl Humar, Kamniti velikan na Soči, str. 39- 
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Boj za slovenski značaj 
bohinjske proge 

Na prihod nove železnice sta časopisa Primor- 
ski list in Soča opozarjala že od samega začetka 
gradnje. V svojih komentarjih na prvih straneh 
sta prebivalce pozivala, naj se pripravijo na spre- 
menjene gospodarske razmere. Soča je v februar- 
skih in marčevskih številkah objavila razmišljanje 
v petih delih pod naslovom Nova železnica in nje 
pomen za našo deželo.36 Poleg pozivov prebival- 
cem naj se združujejo in prevzamejo pobudo še 
pred prihodom tujcev na področju kmetijstva, in- 
dustrije, obrti in trgovine je zanimivo opozorilo, 
da bodo z železnico prišli tudi nemški planinci, 
zato naj bi slovenski planinci razvili čim gostejšo 
mrežo koč po soških gorah. 

Že celo leto pred otvoritvijo nove železnice pa 
so se v časopisju začeli pojavljati tudi članki, ki 
so odločno nasprotovali nameri, da bi bili na že- 
lezniških postajah ob progi samo nemški napi- 
si.37 Primorski list je tako že 6. julija 1905 zapisal: 
"... Zdaj se pogajamo na Goriškem za dvojezič- 
ne napise ob bohinjski železnici. Kdo ne, ali jih 
dobimo ali ne? Pravzaprav bi morali dobiti na 
slovenski zemlji - samo slovenske - bojevati se pa 
moramo še le za nemško-slovenske! In ako ne 
dobimo zraven nemških tudi slovenskih napi- 
sov, se nimamo pravzaprav nič čuditi. Odloču- 
joči faktorji bodo lahko ironično, s posmehom 
dejali, ozirajoč se na občinske slovensko-nemš- 
ke napise, da slovenskih ni treba, ker itak razu- 
mejo vsi Slovenci tudi - nemški!..." 

Spomladi leta 1906 pa se je v časopisju že zače- 
la prava ofenziva proti nemškim ali italijanskim 
imenom na postajah. Tako se v Soči 14. aprila pi- 
sec sprašuje: "Kakšni bodo napisi na novi želez- 
nici. -... dodajemo tu, da čujemo tole: Napisi na 
postajah na novi železnici bodo, kjer le mogoče 
dvojezični, ker se hoče postaviti na postaje tudi 
grde spakedranke slovenskih krajevnih imen. 
Avče-Auzza, Plave, Plava, Podberbo, Canalepo- 
leg Kanal, kraj Hudajužnapa hočejoponemčiti 
ali kaj, tako, da postavijo namesto ž črko z, torej 
napis Hudajužna-Hudajuzna. Če se to nepravi 
norčevati z nami, kaj pa je potem norčevanje!... 
Občine in drugi poklicani faktorji naj se zgane- 
jo dokler je še čas, da nas železniška uprava ne 
postavi v posmeh s takimi ttapisi!'** Napisi na 

•i('  Soča, 1. 2. 1905; Sočo, 8. 2 1905; Soča, 11. 2. 1905; Soča, 
16. 2. 1905; Soča, 16. 3- 190.5 

•w   Primorski list, 6. 7. 1905- 

postajah so ostali dvojezični, in sicer nem.ško- 
slovenski. Dopisovalec Primorskega lista iz Bas- 
ke doline s tem očitno ni bil zadovoljen, saj je 
zapisal: "Napisi na postajah nove železnice so 
večinoma dvojezični, a je povsod nemščina na 
prvem mestu. To pač ni jednakopravnost na slo- 
venski zemlji."39 

Najobsežnejši in najbolj oster odziv pa so 
sprožili dvojezični napisi na goriški postaji, kjer 
so v prvih dneh julija, se pravi manj kot dvajset 
dni pred otvoritvijo nove železnice postavili na- 
pise: Görz - Gorizia. Soča je že 4. julija objavila 
dopis, ki ima na koncu še poseben dodatek: 
"Opomba uredništva: Dajemo prostora temu do- 
pisu, ker se zrcali v njem užaljena slovenska du- 
ša, da se o pravem času odstrani zlo; visoki žalil- 
ci naj se tie igrajo z ognjem! Dostavljamo, da 
smo marsikaj črtali, ter podajano dopis v obla- 
ženi obliki, kajti Slovenci vendar še nismo - 
anarhisti!"4" Da bi bil lažje razviden besednjak 
povzemam celoten dopis z naslovom Görz - Go- 
rizia ali infamno žaljenje slovenske večine v de- 
želi. "Ko smo opazili trojezične napise v poslop- 
ju nove postaje na Blanči*\ smo se nadejali, da 
bo tudi glavni napis na pročelju trojezičen. Ali 
zgodilo seje, da se blesti z nove postaje nemško- 
laški napis: Görz-Gorizia. Zgodilo se je, da je 
ogromna večina prebivalstva dobila nov uda- 
rec, izvršeno je infamno preziranje slovenskega 
ljudstva, potisnetti smo zopet v kot, na najtte- 
sramnejši način smo zopet žaljeni v dno duše, 
pokazala je c. kr. oblast z nova svojo pravico- 
ljubnost do nas, pokazala je, da nas smatra za 
manj vredne, za tako malo vredne, da ne sme- 
mo imeti na poslopju glavne postaje v deželi, v 
glavnem mestu našega dela dežele, na sloven- 
skih tleh, napisanega v našem jeziku niti imena 

*8 Soča, 14. 4. 1906. 
-?9 Primorski list, 28. 6. 1906. 
40 Soča, 4. 7. 1906. 
'u Današnja tel, postaja v Novi Gorici. 
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Gorica, katero so vendar Slovenci dali mestu in 
iz katerega šele sti nastali tujki: Görz - Gorizia. 

Tujki se šopirita sedaj na novi postaji, izvirne- 
ga imena mestu pa brezuspešno iš=emo po pro- 
=elju postajnega poslopja. 

To je tako nesramno žaljenje, da nimamo be- 
sed, da bi to zadostno izrazili. Slovenskemu Ka- 
nalu so nadeli laški Canale, slovenskim Av=am 
laško spako Auzza, in celo na prvo mesto, za go- 
riško postajo pa ni bilo prostora lepemu sloven- 
skemu krajevnemu imenu Gorica. In vendar 
stoji goriški kolodvor na slovenski zemlji, služiti 
ima 3/4prebivalstva slovenske narodnosti in le 
majhni 1/4 Lahov. Ukljub temu je bila železniš- 
ka uprava tako nesramna, da je postavila samo 
nemško-laški napis v Gorici ter z infamno bre- 
zobraznostjo razžalila globoko v dušo ogromno 
slovensko ve=ino v deželi. Na drzen in nevaren 
na=in se igrajo visoki gospodje z najglobokejši- 
mi =ustvi našega prebivalstva. Vsaki žalitvi sledi 
odgovor. Kaj ko bi prišel na tako nevarno izra- 
ženo razžalitev tudi tej primeren odgovor? Ni 
ga Slovenca, ki bi ne bil ogor=en, razgret, ko je 
za=ul tako brezstidno preziranje in žaljenje, ni 
ga, ki bi ne gojil maš=evanja za tako postopanje, 
ki škandalozno ozna=uje razmere v katerih ži- 
vimo v ustavni državi. Ta dopis je tolma= resni=- 
nih =ustev med slovenskim narodom. S svojim 
drznim delom so dosegli izzivajo=i faktorji po- 
poln uspeh - za posledice so torej odgovorni ti 
faktorji. In dandanašnji živimo v nevarnih =a- 
sih saj gospoda ve, kaj se godi po svetu.... 

Odtujili so si srca prebivalstva po celi progi, 
kar se zna bridko maš=evati, da železnica ne bo 
imela naravnega varuha takrat, kadar ga uteg- 
ne najbolj potrebovati, kadar utegne zadoneti 
poziv: Slovenci! bodite varuhi, pomagajte, da se 
ne uresni=ijo nakane laških anarhistov in Gari- 
baldincev - takrat naj pomagajo oni, =ijih jezik 
se blesti po višavah - kaj naj iš=ejo pri onem, =i- 
gar jezik prezirajo, kogar žalijo v dno duše?! 

Veliko ogor=enje vlada med Slovenci, in s krep- 
kimi izrazi dajejo duška svojemu mnenju. Z Du- 
naja in iz Trsta =ujemo toliko lepih besed o pravi- 
ci, kadar jo je treba deliti, takrat pa nas udarijo s 
polno pestjo v obraz na ljubo Lahom in Nemcem! 
Kaj bomo vedno tako hladnokrvno prenašali ta- 
ke udarce s polno pestjo? Kaj se bomo še zahvalje- 
vali za nje? Ali nas ne u=ijo zgledi drugodi, kako 
treba nastopiti proti sramotilcem?!... 

Prestolonaslednik pride, železniški minister, 
tržaški namestnik, generali, škofje in drugi viso- 
ki dostojanstveniki.. vsi ti pridejo in vsi ti bodo 
videli velikansko žaljenje Slovencev, =e se ne od- 
pravi še pravo=asno. Ali pridejo morebiti še po- 

trditi to žaljenje?... In Slovenci naj bi razobešali 
zastave, klicali živio in se devotno klanjali!... Kje 
smo vendar z glavo?... 

Seje =as da se taka infamnost odpravi, in od- 
lo=no svetujemo, da se odloži otvoritev, dokler 
ni izginila ta infamija. Radi malenkostnih ozi- 
rov na izvestno stran vendar ni treba vzro=ati 
posledic, ki so lahko dalekosežne. 

Govorili smo užaljeni in ogor=eni o pravem 
=asu, z zahtevo, da vlada odpravi storjeno krivi- 
co =imprej timbolje, ker otvoritev je pred durmi. " 

So=i je =ez dva dni sledil tudi Primorski list, ki je 
zapisal: "Görz - Gorizia - Postaja goriška dobila je 
samo nemški in italijanski naslov: Görz - Gori- 
zia. To je o=itno žaljenje slovenskega ljudstva. 
Opozarjamo na to okolnost vse merodajne kro- 
ge. Ni izklju=eno, da bise ne utegnile pripetiti vla- 
di kake neprijetnosti na dan otvoritve te proge.'42 

V dnevih pred otvoritvijo je bil napis na goriš- 
ki železniški postaji deležen vsesplošnega zgra- 
žanja slovenskega prebivalstva. So=a 11. julija že 
prinaša novo vest z naslovom Dva nemško-naci- 
jonalna zagrizenca - na=elnika na novi postaji v 
Gorici, in že v uvodu pojasni da: "Žaljenja Slo- 
vencev od strani • kr. oblasti se nadaljujejo. - Iz- 
nenadili so nas z žaljivim pro=elnim napisom 
na goriški postaji, z grdimi spakami na posta- 
jah med samimi Slovenci, ter vzro=ili opravi=e- 
no ogor=enje med prebivalstvom. Pa to še ni vse. 
<akali so do zadnjega hipa z imenovanjem 
dveh glavnih uradnikov na postaji v Gorici... 
Imenovanje seje izvršilo sedaj zadnji hip, brez 
dvoma z namenom, da se v zadnjem trenutku 
pred otvoritvijo zada Slovencem najhujša zau- 
šnica...'45 V nadaljevanju je najprej opisan "tisti 
Hôpperger, na=elnik v Herpeljah, zagrizen Pan- 
german, kije bil prepovedal takoj, koje prišel v 
Hrpelje tamkajšnjim železniškim uslužbencem 
govoriti slovensko." In nato Wieser, ki naj bi bil 
"nazagrizen.ejši nemškonacijonalni hujska='. 
Na koncu zapisa lahko preberemo že kar odkrit 
poziv k uporu zoper oblasti: "Žaljenje na žalje- 
nje, udarec za udarcem - kaj ima slediti temu? 
Odpor, pa tak odpor, da ga bodo pomnili visoki 
izziva=i in sramovalci našega naroda! Priprav- 
ljamo se.1" Vseeno pa ista številka So=e, še na isti 
strani, med novicami prinaša tudi bolj zmerne 
in previdnejše glasove. V novici z naslovom Ro- 
doljubi pozor! je zapis, da prejema uredništvo z 
vseh strani ogor=ene dopise, "celo iz neprizade- 

42 Primorski list, 6. 7 1906. 
43 So=a, 11.7. 1906. 
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tih Brd". V =lanku poudarjajo, da voditelji v Go- 
rici ne spijo in da mora priti zadoš=enje. "Zato 
za danes ne priob=ujemo ni=esar, marve= opo- 
zarjamo ljudstvo na deželi, naj po=aka 'So=o'in 
'Gorico' v soboto. Tedaj bo mogo=e že podati po- 

jasnila, kako se bo treba vesti slovenskemu pre- 
bivalstvu v deželi. " 

Primorski list se je na napise na goriški postaji 
bolj na široko odzval v številki z dne 12 julija. 
Odmev je objavil na prvi strani pod naslovom 
Slovenci, pozor!.44 <lanek je bolj umirjen kot v 
So=i, vendar je to zasluga uredništva, ki zapiše: 
"... ostrih dopisov, katerih v tej obliki radi cenzu- 
re niti prijaviti ne smemo, in katere smo prejeli 
celo iz neprizadetih krajev...". V nadaljevanju pa 
še: "... Ako bi se do otvoritve to ne zgodilo, dolo=i- 
lo seje sporazumno, da nastopimo Slovenci ob 
otvoritveni slovesnosti s pasivno rezistenco, ... 
nikdo ne pozdravi po novi železnici došlih go- 
stov. ... To zahteva naša narodna =ast. ..." Tak- 
šno stališ=e lista je verjetno posledica napovedi, 
da se bodo samo nemški in italijanski napisi na 
goriški postaji "odpravili". Ravnokar smo dobili 
od našega državnega poslanca dr. Gregor=i=a 
to-le brzojavko: Sedaj napisi na goriški postaji 
se odpravijo. Kakor se vidi so torej merodajni =i- 
nitelji pripoznali hudo krivico, katera je bila 
prizadela Slovence z napisi na goriški postaji 
nove železnice. 

Za sedaj seje cela zadeva glede napisov bistve- 
no spremenila. Vse Slovence po deželi poziva- 
mo, da se strogo drže navodil, koje dobe v pri- 
hodnjih dneh. "4• 

Pripravljenost na množi=en odgovor zaradi 
žalitve kažejo priprave na javne shode. So=a je v 
soboto 14. julija na prvi strani objavila poziv na 
rojake, v kateri je slovensko prebivalstvo povabi- 
la na javne shode z dnevnim redom Bohinjska 
železnica, njena važnost in njen pomen za slo- 
venski narod. Shodi so bili sklicani v osmih kra- 
jih vzdolž proge: v Grahovem, "pri Sv. Lucij na 
Mostu", v Kanalu, v Gorici, v Prva=ini, v Rihem- 
bergu (Branik), v Štanjelu in v Dutovljah. V zapi- 
su je tudi poziv k složnosti, "brez razlo=ka na 
politiška naziranja ali strankarska stremljenja 
složno in edino pod zastavo skupnega in enot- 
nega odpora." Še v isti številki pa je novica, da je 
vlada dala odstraniti sporni dvojezi=ni napis na 
glavnem poslopju goriškega kolodvora. Kot 
ugotavlja pisec, je zdaj odprto vprašanje, "ali bo 

vlada tako predrzna, da ju zopet postavi po 
slavnostni otvoritvi, ali pa doda še prvotno in 
edino pravo ime - Gorica... Ako se pa zgodi dru- 
go, tedaj je vlada izpolnila svojo najprimitivnej- 
šo dolžnost narodu, po =egar zemlji te=e železni- 
ca." Na koncu novice pa še: "Ali se torej Slovenci 
udeležimo ali ne otvoritvene slavnosti, kako se 
je udeležimo, itd., to prepuš=am sklepom jutriš- 
njih shodov. " Že naslednji =lanek nosi naslov Be- 
seda sodeželanom Italijanom!, kjer pisec poja- 
snuje, da je zahteva po slovenskih napisih narav- 
na. Hkrati pa tudi opozarja: "ako bi pa sledile 
zdaj kakršnekoli hujskanje od laške strani, te- 
daj naj hujska=i odgovarjajo za posledice, - kajti 
ponovilo bise leto 1897. v podvojeni ostrosti. Slo- 
vensko ljudstvo cele dežele bo kakor jeden mož 
kaznovalo tiste, ki bodo kazni vredni!.1" 

Na udaru ljudi so bile tudi lokalne oblasti, o 
=emer pri=a =lanek v So=i 14. julija: "Kanalsko 
županstvo je bilo prejelo zadnji =as ve= brezim- 
nih pisem glede napisa na postaji. Vistili se žu- 
panstvu o=ita, da spi, namesto, da bi se pobriga- 
lo za napis na postaji. Županstvo se je že v pr- 
vem za=etku prizadevalo, da bi se napis glasil 
"Postaja Kanal"... Ko so pokladali napis na po- 
stajo se je glasil Kanal-Canale, a za nekaj dni ga 
je kar =ez no= neka nevidna mo= spremenila v 
Canale-Kanal." V nadaljevanju je podobno opi- 
san tudi primer županstva v Av=ah. Prizadevali 
so si, da bi se imenovala postaja "edino-leAv=e, a 
sedaj se glasi Auzza-Av=e. Proti spakedranki 
Auzza je županstvo odlo=no protestiralo na • 
kr. namestništvo v Trst in • kr. želez, ministers- 
tvo. Rešitve še ni, pa= pa je dobilo županstvo ra- 
di tega odlo=nega protesta od goriškega glavars- 
tva oster- ukorP46 

Tak oster upor na preziranje slovenskega jezi- 
ka je našel odmev tudi v samem vrhu Kranjske 
dežele. So=a je 14. julija objavila brzojavko, ki jo 
je uredništvu poslal sam ljubljanski župan Ivan 
Hribar: "<estitam goriškim Slovencem, katerih 
složni in odlo=ni nastop v zadevi postajnega na- 
pisa je rodil važen uspeh. Naj se iz tega rodi in 
necessaria sloga, katere nam je proti vladi ter 
njenim laškim in nemškim proteževancem tako 
nujno potrebna! 

Župan Hribar "47 

Pripravam na množi=ne manifestacije sloven- 
ske užaljenosti in odlo=nosti v boju za slovenske 

44 Primorski list, 12. 7. 1906. 
45 Primorski list, 12. 7 1906. 

46 So=a, 14. 7. 1906. 
47 So=a, 14. 7. 1906. 
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napise pa je kmalu sledil preobrat, saj so se do 
18. julija slovenski predstavniki sporazumeli z 
vlado. Tako je Primorski list na dan otvoritve že- 
leznice 19. julija zapisal: "Napisi na državnem ko- 
lodvoru. - Vsi napisi razun imena kolodvora, so 
bili napravljeni v treh jezikih. Sledili pa so napi- 
si, ... V soboto pa je vlada dala odstraniti vse ža- 
ljive napise, - in iz pri=etih pogajanj smo dobili 
prepri=anje, da se to vprašanje kon=no reši v na- 
šo zadovoljnost. S tem je odpadel razlog, kije dal 
povod, da so se sklicali javni shodi. In ker so isti 
merodajni krogi, ki so predlagali odstranitev 
dvojezi=nih napisov, na doseženi vspeh nujno 
predlagali, naj se shodi prekli=ejo, se je to tudi 
zgodilo. ... Doseženi vspeh - ni majhen. Predno 
mogo=na vlada kapituluje tako, kakor se je zgo- 
dilo v tem slu=aju, je treba že mo=ne roke, ki jo v 
to prisili. Od svojih zamišljenikov zahtevamo z 
vso pravico, da solidarno z nami odobrijo vse 
korake, ki so se storili v tem pogledu, in dokažejo 
tako, da so trezni politiki." Naj le na kratko do- 
dam, da je po odstranitvi dvojezi=nega napisa 
ostala glavna stavba na goriškem kolodvoru še 
dolga leta brez vsakršnega napisa, ki bi ozna=e- 
val ime postaje, =eprav so goriški svetniki že ta- 
koj po otvoritvi debatirali o njih.. 

Otvoritev nove železnice 

Primorski list je že 17. maja 1907 objavil vozni 
red vlakov na novi železnici in napovedal, da 
bodo novo progo - ob prisotnosti samega pres- 
vetlega cesarja Franca Jožefa - izro=ili prometu 
med 12. in 15- julijem.''8 Toda do slovesne otvori- 
tve je prišlo 19. julija 1906, in sicer ob prisotnosti 
nadvojvode Ferdinanda. Primorski list, tednik, 
ki je izhajal ob =etrtkih, je prav na dan otvoritve 
objavil, da se bohinjska železnica izro=i javne- 
mu prometu 23- julija, a le med Jesenicami in Tr- 
stom, da pa bo postaja Grahovo zaprta, dokler 
se ne zgradi dovozna cesta do postaje.49 

Znano je bilo, da se bo vlak ustavljal na posa- 
meznih postajah, zato je =asopisje pozivalo pre- 
bivalce, naj izražajo svojo vdanost vladarski hiši 
in slovenstvu ne le z razobešenimi zastavami (slo- 
venskimi trobojnicami) in pozdravljanjem vlaka 
in gostov, ampak tudi s (slovenskimi) govori. 

In tako je prišel =etrtek, 19. julija 1906, ko je 
vzdolž celotne proge med Jesenicami in Trstom 
potekalo slavje ter množi=na manifestacija Slo- 

vencev, ki se je v nekaterih krajih zavlekla še dol- 
go v no=. Sam potek vožnje dvornega vlaka na 
=elu s prestolonaslednikom Ferdinandom je =a- 
sopisje bralcem podrobno predstavilo. So=a pri- 
naša opis dogodka že 21. julija, tednik Primorski 
list pa 26. julija. Oba lista sta najve=jo pozornost 
namenila predvsem "narodni predstavitvi" slo- 
venskih krajev ob progi. Tako je So=a zapisala, 
da je bila otvoritev "velikpraznik za našo deže- 
lo, združen z dobro manifestacijo našega za- 
vednega ljudstva. ">°, Primorski list pa je z zado- 
voljstvom ugotavljal, kako so Slovenci pokazali, 
da te=e železnica izklju=no po slovenskih tleh: 
"... Pokazali so to s trobojnicami, ki so vihrale ob 
vsej progi od Jesenic pa do Trsta, pokazali so to z 
nagovori in sploh s celim svojim dostojnim a od- 
lo=no narodnim nastopom... "51 

Na progi med Bohinjsko Bistrico ter Gorico se 
je otvoritveni vlak ustavil v Bohinjski Bistrici, 
kjer so "... tri dekleta v narodni noši obesila na 
stroj venec... na trakih v narodnih barvah..."'2. 
Po kratki predstavitvi nekaterih lokalnih dosto- 
janstvenikov je vlak krenil proti Sv. Luciji, kjer so 
ga višji uradniki pozdravili v svoji deželi. Prisos- 
tvovala so tudi razna društva ter prebivalci celot- 
nega Tolminskega okraja, celo cerkljanski žu- 
pan ter predstavnik Kobariške ob=ine, ki sta se 
potegovala za zgraditev železnice do Idrije oz. 
Kobarida. So=a poro=a, da je bilo "navzo=e na 
stotine šolske mladine iz šol v bližini Sv. Lucije", 
na drugi strani pa prokatoliški =asopis Primor- 
ski list poudarja, da je doma=i župnik nagovoril 
prestolonaslednika v "slovenskem jeziku". Oba 
pa poro=ata da so ob odhodu vlaka s perona 
"zaorili urnebesni vzkliki "živio", daje dale= na 
okrog odmevalo... "bi 

V =lanku sledijo skoraj enaki stavki, ki so pou- 
darjali, da so v Av=ah, ob Ro=inju in v Ajbi "... vi- 
hrale samo slovenske zastave... "M. Prav tako pa 
oba poro=ata, da je na neki vzpetini "... stala gru- 
pa/velika gru=a ljudi z veliko trobojnico... "55 

Dvorni vlak se je nato ustavil v Kanalu, kjer ga 
je pri=akala tudi =astna stotnija tam nastanjene- 
ga 7. lovskega bataljona, poleg predstavnikov 
uradništva pa še inženirji ter graditelji na tem 
odseku. Kot poro=a So=a je bil "... Kanal praz- 

4H Primorski list, 17.7. 1906. 
49 Primorski list, 19. 7. 1906. 

50 So=a, 21. 7. 1906. 
57 Primorski list, 26. 7. 1906. 
52 So=a 21. 7. 1906. 
5-f Primorski list, 26. 7. 1906. 
54 So=a 21. 7 1906. 
55 Prav tam in Primorski list, 26. 7. 1906. 
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ni=no opravljen, kakor svatje, ki pri=akujejo 
mlade deviške neveste. ... ". Tudi tu je polno be- 
sed o klicih "Živio" ter trobojnicah in narodnih 
zastavah. V So=i pa je zapisano tudi: "... in neko 
dekletce izro=ilo mu je v imenu šolske mladine 
krasen svež šopek. Nadvojvoda jo je ljubko po- 
božal po obrazu in jej v zameno podaril... etuiz 
zlato verižico ter krono s svojim monogramom. 
... ". Dopisovalec iz Kanala pa kon=a opis dogod- 
ka v Kanalu s tiho željo in hkrati dvomom o novi 
železnici: "... predrte so planke' in skozi nje je 
udarilo svetovno valovje v naše kraje. Vedi Bog, 
H v sre=o ali nesre=o našega naroda!... " 

Po poro=anju je tudi v Solkanu bila ve=ina na- 
rodnih trobojnic, najve= ljudi pa se je zbralo ob 
mostu. Tu se je vlak namre= tudi ustavil in po 
predstavitvi inženirjev podjetja Redlich und 
Berger si je prestolonaslednik peš ogledal "... to 
krasno delo ... '•6 So=a piše o splavu na So=i pod 
mostom, ki je imel cesarsko ter slovensko zasta- 
vo, Primorski list pa, o =olnu "... z eno avstrijsko 
in dvema slov. zastavama....". 

Nato pa je dvorni vlak prispel v Gorico, glavno 
mesto dežele Goriške-Gradiš=anske. "Na goriški 
postaji je pri=akovalo prestolonaslednika vse 
polno dostojanstvenikov, cerkvenih, državnih 
in vojaških ter mnogo drugega odli=nega ob- 
=instva obojega spola. ... "S7. Na goriškem kolod- 
voru je visoke goste najprej pozdravil deželni 
glavar Pajer, in sicer v nemškem jeziku58. Dejs- 
tvo, da je govoril nemško in ne italijansko, je slo- 
vensko =asopisje sicer sprejelo z odobravanjem, 
=eprav ni prikrivalo svojega nezadovoljstva z 
"Lahi" in deželnim glavarjem. Tako je So=a 25. ju- 
lija 1906 zapisala: "Z laškega stališ=a je z upora- 
bo nemš=ine sicer storil naroden greh, ali Lahi 
mu ga radi odpuš=ajo, da se je ognil rabi slo- 
venš=ine ... "^ Po pozdravnem nagovoru se je 
prestolonaslednik sre=al še z raznimi predstav- 
niki društev in oblasti, kar je trajalo ve= kot uro. 
Vmes seveda pisci opišejo tudi narodne noše, 
trobojnice, pa tudi vzklike v kar treh jezikih. Pri 
odhodu vlaka pa oba =asopisa poro=ata, da so 
bili "... najgromovitejši naši 'živio', tako, da so se 
'hoch ' in 'evviva ' klici kar preslišali... '^0 

Dvorni vlak je nadaljeval svojo pot mimo Ri- 
henberka (Branik) in Sežane do Trsta. Tudi na 
tem delu poti so se zvrstila slavja in sprejemi, na 

56 Prtmorsk. i Ust, 26. 7 1906. 
5/ Prav tam. 
5H So=a, 25 7. 1906. 
49 So=a, 25. 7. 1906. - 
61) Primorski list, 26. 7 1906. 

katerih je slovensko prebivalstvo (zlasti v sežan- 
skem okraju) poskušalo dokazati pravi nacio- 
nalni zna=aj krajev ob progi. In po pisanju slo- 
venskega =asopisja je bilo pri tem tudi ve= kot 
uspešno. 

Zusammenfassung 

Der Einfluß des Baus der Woheiner Eisenbahn 
auf das Leben im Isonzotal 

Der Aufschwung des Eisenbahnnetzes in der 
Habsburgermonarchie erfolgte bereits im 19. 
Jahrhundert. Der Ausbau der Wocheiner-Bahn 
zu Beginn des 20. Jahrhunderts bedeutete eine 
Ergänzung dieses Netzes. Entstehung und Ver- 
lauf dieses Ausbaus wurden bedingt durch die 
Länge der Strecke nach Triest, dem größten Ha- 
fen der Monarchie, aber auch durch militärische 
Gesichtspunkte. Von der Annahme des Gesetzes 
über den Bau der Zweiten Bahnverbindung 
Wien - Triest am 1. Juni 1901 bis zur Eröffnung 
der Wocheiner-Bahn von Jesenice bis Triest am 
19. Juli 1906 vergingen gut fünf Jahre. Während 
dieser Zeit arbeiteten über 14.000 Arbeiter auf 
diesem Streckenabschnitt, neben Einheimischen 
auch zahlreiche Arbeiter aus dem Königreich Ita- 
lien, außerdem Kroaten, Makedonien Monte- 
negriner sowie Arbeiter aus den österreichi- 
schen Ländern. Die einheimische Bevölkerung, 
die bis dahin in abgelegenen Tälern gelebt hatte, 
befand sich plötzlich am Knotenpunkt verschie- 
dener Kulturen. Außerdem wurde sie mit der da- 
mals modernsten Art des Personen- und Güter- 
transportes konfrontiert. Im vorliegenden Bei- 
trag wird versucht darzustellen, was die Einhei- 
mischen in diesen fünf Jahren des Bahnbaus er- 
lebten und fühlten. Am spürbarsten waren sicher 
die ökonomischen Veränderungen. Andererseits 
ist das Gebiet ein Berührungspunkt des sloweni- 
schen und italienischen Volkes. Die Angehöri- 
gen dieser zwei Völker hatten bereits zuvor 
Gegnerschaften und Stereotype gepflegt und 
während des Bahnbaus hatten die Presse sowie 
Einzelpersonen noch mehr Gelegenheit, ihre na- 
tionale Zugehörigkeit zu betonen. 

Die Bahn gibt dem Tal noch heute ein beson- 
deres Gepräge. Sie ist eine der wichtigsten Ver- 
bindungen zwischen der Adria und Mitteleuro- 
pa, leider aber ist sie kaum ausgelastet und wur- 
de schon jahrelang nicht modernisiert. Dennoch 
hilft sie der ansässigen Bevölkerung zu leben, 
das Tal zu verlassen und wieder dorthin zurück- 
zukehren. 
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